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Jns  30inblneHHs  edEeKTUBHOCTI  OXapaKTepU30BAHMX  BHINE  HABYAIBHUX
KOMIT'IOTEPHUX TMPOrpaM Yy BIOCKOHANeHHI (HOHETHYHOI KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX
YYHUTEIIB aHTJI1HCHKOT MOBY HQIA€EMO HACTYITHI PEKOMEHAIIi: OJJHOYaCHO BUKOPHUCTOBYBATH
JIEKIJTbKA KaHATIB CIIPUHWHATTS CTYJICHTA B MPOIIECI HABUAHHS, 32 PAXYHOK YOT0 JOCATAETHCS
iHTerpanis iHgopmMarlii; BizyanrizyBaTu aOCTpakTHY iH(POpPMAIliIO0 32 PaXyHOK JTUHAMIYHOTO
MpeICTaBICHHS MPOIIECiB; 3a0€3MeYNTH TOBHOTY 1 HEMIEPEPUBHICTh HABYAJILHOTO MPOIIECy 3a
JIOTIOMOTOI0 HaBYAJIbHUX KOMIT IOTEPHUX MpOrpam; 3[1HCHIOBATH CUCTEMAaTUYHHUI MOBTOP
HaANOLIBIII CKJIAJHUX MOMEHTIB.

OTxe, pO3MIISHYBIIM CTPYKTYPY (POHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta IMpOaHasi3yBaBIIH
HaBYAJIbHI KOMIT IOTEPHI MPOrpaMu JJisi BJOCKOHAJCHHS (DOHETHMYHOI KOMIIETEHTHOCTI MH
BUSIBUJIY, 1110 M1IBUIIEHHS PIBHS (DOHETUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaOYTHIX YYUTENIB aHIITIHCHKOL
MOBHM BHMara€ IM03aayIMTOPHOI pPOOOTH 3 HABYAJBHUMHU KOMIT FOTEPHHUMU MpPOrpaMaMH.
JlocTaTHS KUIBKICTh 1 PI3HOMAHITHICTh TAKUX HABYAJILHUX KOMIT FOTEPHHUX MPOTpaM CHPHUSIOThH
e(pEeKTUBHOMY YJOCKOHAJICHHIO (DOHETUYHUX 3HAHb Ta HABUYOK. [[epCIEKTHBOIO MOAATBIIIOTO
JOCTDKEHHST € OUIbIl TJIMOOKMM Ta JCTalbHHM aHali3 MOXKJIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS
KOMIT'IOTEpHUX TpOrpaM Jjsl BJIOCKOHAJICHHS (DOHETUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX
YUUTEIIIB aHTJIIHCHKOI MOBH Ta OIUC PE3YJIbTATIB iX YIPOBAKCHHS Y HABUAILHUI ITPOIIEC.
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METHODOLOGY OF THE FORMATION OF SENIOR PUPILS’
FOREIGN LEXICAL COMPETENCE

The article deals with the basic concepts the formation of senior pupils’ foreign lexical
competence. The forms and stages of the formation of foreign language lexical competence
of senior pupils have been considered. With the purpose of the formation of senior pupils’
foreign lexical competence some teaching methods and activities for the EFL classroom have
been suggested.

Key words: lexical competence, foreign language teaching, senior pupils, teaching
techniques, EFL classroom.
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MeToauKa HaB4aHHA iHO3eMHUX moB

The indicator of fluency in foreign languages and evidence of the presence of a foreign
language communicative ability is the use of speech as an instrument ofcommunication. In
the structure of foreign language teaching, the main task is the formation a foreignlanguage
communicative competence of a student. That is why the main goal of teaching a foreign
language is providing students’ ability to use a foreign language as a means of communication
in educational, work related or daily activities.

A foreign language acquisition is closely related to the knowledge of vocabulary.
Hence,the ability to use a foreign language as a means of communicationis closely connected
to lexical competence. Therefore, the developmentof lexical skills is considered as the most
important component of the content of teaching a foreign language.

Representatives of Ukrainian and foreign methodology of foreign language teaching
(C.J.Richards, T.S Rodgers, N Schmitt, L. Taylor, V. A.Bukhbinder, S.F. Shatilov,
O. M. Solovjova, V. S. Tsetlin) have contributed a lot to the development of the formation
offoreign language lexical competence. Theoretical models constructed by applied linguists
were followed by works written by classroom teachers (A. K.Arends, V.S. Rubin,
O. Pometun, L. Pyrozhenko).

The problem of the formation of foreign language lexical competence of senior pupils
remains topical and needs to be regarded in the context of competency approach which gives
a possibility to synchronize formation of foreign lexical competence with other competencies.

The aimof the article is to reviewthe basicpostulatesof the formation of foreign
language lexical competence as well asdemonstrate some ways of implementation of effective
learning techniques suggesting how to improve students’ communicative skillsby enhancing
their foreign language lexical competence.

Scholars define lexical competence as the ability of a speaker to properly
designatehis/herown thoughts and utterances, as well astheir speech comprehension of others
based on the complex and dynamic interaction of relevant skills, knowledge and lexical
awareness. Consequently, lexical competence includes lexical skills, knowledge and general
language skills, linguistic awareness of their use in all kinds of speakingactivities [2].

According to E. S. Kononikhina, the unit of teaching lexical material is regarded
aslexical unit. While working with lexical units,a very important stage is the presentation of
the lexical unit together with developing the knowledge of its semantics and its combination
with other words, and the process of its assimilation and use in various typical and unusual
situations as well[1].

J. Coleman and J. Klapper claim that because the presentation of the foreign word is
short, it does not guarantee the proper and quick mastery of the word. The scholars don’t
approve ofthe method of learning words by heart, especially when the teacher demands learning
the words by heart and does not provide students with enough practice of this lexical unit [3].

In the process of the formation of lexical competence of
students,S. Nikolaievadistinguishes the following stages [2]:

1) the stage of presentation of new words to senior pupils —somatization of new words;

2) the stage of practice and bringing to the automatic use of new words, which involves:

3)automationat the level of word forms, free phrases and phrases / sentences;

4) automation in dialogue or monologue speech, the development of which helps to
improve the level of formation of lexical competence [5, p. 139].

The most important prerequisite for the formation of senior pupils’ foreign lexical
competenceis their high motivation. To encourage pupils’ active language activity it is necessary
to create the psychological and pedagogical conditions that interact with the principles of
speaking activity, comprehensiveness and consciousness during the learning process.
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Visibility plays an essential role of emotional causative thing necessary for the
formation of senior pupils’ lexical competence, helping them to create specific images,
overcome the difficulties of designing their thoughts in English [6]. Hence, a visual image
that is associated with a specific vocabulary is perceived more vividly.

With the demonstration of a particular picture, visual perception is combined with the
auditory one, which results in the correct perception of the lexical material and contributes to
its strong learning in the senior pupil's mind. To introduce the linguistic material, it is
necessary to use a large number of exercises with readymade samples that contain the means
of natural and figurative visibility, as well as the large number of exercises necessary for the
development of pupils’ imagination.

With the purpose of developing effective perception and reproduction of linguistic
materialan important role is played by visual and vivid information. In our view, the use of
bright objects, unforgettable pictures, the creation of emotional life situations causes
emotional experiences, live memories, the need to express their own thoughts.

Our intention is to share our experience in implementation of effective methods and
techniques in the EFL classroom. Let us proceed with some sample activity we successfully
use while implementing communicative approach to the formation of senior pupils’ foreign
lexical competence.

The communicative approach to teaching lexis in the EFL classroom makes itnecessary
to use new and interesting methods and techniques like such as «Correct Mey, «Fill-in-the-
Blank Story», «MysteryObjects», «Scrambled Pictures», «Build a Story», «Spontaneous
Dialoguesy [3; 4]. In our view, all of them are interesting and can be used on different levels
of practising lexical units.

The procedure of «Fill-in-the-Blank Story»presupposes reading a short story or
paragraph to the class. The next step involves readingof the story again but leaving out certain
words which pupils have to fill in (orally or in a written way).

Another effectivetechnique is entitled»Build a Story». With newly learned words and
word combinationswritten on the blackboard, a pupil makes up a sentence using one of them,
the second pupil makes up a new sentence using another word. In a chain, each pupil makes
up a related sentence using their word to create a story.

The teacher must take into consideration thatin the process of the formation senior
pupils’ foreign lexical competence it is essential to take into account mental, psychological
and age features of senior pupils, their general preparation and abilities. Gradual training is
also very important in the formation of senior pupils’ foreign lexical competence. Hence,
working on one topic, it is necessary to organize work on the basis of transference from simple
material to more complex one, following a certain sequence, aimed at the processing of
individual models to general practice in the classroom. Therefore, the use of the principle of
graduality in teaching EFL can give an appropriate effect. The use of certain models in a
coherent statement on a given topic should be also taken to consideration [4, p. 82].

In conclusion, as an essential component of speech activity the foreign vocabulary
acquisition is an integral component in the system ofteachinga foreign language. The
formation of the foreign lexical competence of senior pupils presupposes the use of new
interestingteaching techniques and graphic and visual images while developing students’
skills of spontaneous monologue and dialogue speech.
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Kpueko Ynana
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KPUTEPII BIIBOPY KPAIHO3HABYOI'O MATEPIAJY JIJISI YPOKY
HIMELIbKOI MOBHU B CTAPIIUX KJIACAX Y KOHTEKCTI
PO3BUBAJIBHOI'O HABYAHHSA

Y cmammi poszensoaromeca ocnoeui winaxu ma xouyenyii i06opy KpaiHO3HAGY020
Mamepiany 05l YPOKY HIMEYbKoi MO8U Yy CIMAapuiux Kiacax 3 ONOpoio HA CYY4dCHi Memoou
PO36UBANLHO20 HABUAHHS.

Knrwwuoei cnoea: kpainosnascmeo, Kpumepii 6i060opy mamepiany, po36UsalbHe
HABYAaHHs, MemOOUKa 6UKIAOAHHS HIMEeYybKoi MO8U, KOMYHIKAMU8Ha KoMNnemeHyis,
COYIOKYIbMYPHA KOMNEMEHYIA.

[HTeHCHBHI 1HTErpauiiiHi NpoIecH y BCbOMY CBITI HE MOIJIM HE TOPKHYTUCS cepu
ocBiTd. I[loTpeGa BOJOAIHHSA 1HO3EMHOIO MOBOI 3pOCTAa€ IIOAHSA, ake ChOTOAHI
B1I0yBa€eThCS IHTCHCHMBHA CITIBIIpallsd 1HTEPHAIIOHAIBLHOTO PIBHS Ha PI3HUX IMIAOIAX, 1€
O3Hayae, M0 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH 3HAYHO MMOKPAIIYE MIAHCH OTPUMATH XOPOITy poOOTY.
Himenibka mMoBa crtae Bce 3aTpeOyBaHimiorn, a caMma HiMeuunHa 3aiimae pyre miciie cepen
KpaiH, Jie JIFOA1 XOTUIK O OTpUMAaTH BUIILY OCBITY Ta IpaIfoBaTH. Ajie OBOJIOIHHS HIMEIIKOIO
MOBOIO BKJIIOYA€ HE TUIbKM KOMYHIKAaTHBHY, ajlé ¥ KyJbTYpOJOTIYHY CKJIaJOBY: MOBHI
0COOJIMBOCTI, TpajaWilii, TOBEMIHKOBI 3pa3KHd Ta KECTHKYJAIIIO, a/ke Ha JaHWH dYac
rJ100aJTbHOK0 METOI0 OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO BBA)KAETHCS SIKpa3 3aIYYCHHS B 1HILY
KyaeTypy. Lle 3amydeHHs: mounHaeThes 1m1e 31 Ko, KpaiHo3HaBCTBO CHOTOH1 BBAXKAETHCS
HE CTIIBKH OJIHICI0 3 KOMIIETECHIIHI BHUBUYEHHS HIMEILKOI MOBH, CKUIBKH II CaMOCTIHHOIO
CKJIQJIOBOIO 3 BJIACHOKO JTUJAKTHKOIO 1 METOJIOJIOTI€I0, IKa BUCTYIIA€ BUPA3HUKOM KYJIbTYPH
Ta OMOCEPEIKOBYE HAMBAXKIIMBIII HABUYKH JJ1s1 BUBUYEHHS MOBH. OCKUTBKH MOYJIMBOCTI JIJIs
camopeai3alii CTafoTh BCe HIIUPIIUMH, Y CY4aCHOT'O BUUTEIIS BUHUKAE TOTPeOa PO3IMIUPEHHS
IHCTpYMEHTapil0 BUKIIAJIaHHS, TOMY II[0 caMe y IIIKOJII B JITeH MOYMHAIOTH (popMyBaTHUCS
KUTTEB1 ILIHHOCTI Ta OPIEHTUPU Ha MailOyTHe, O0COOJMBO B CTapliMX Kiacax. MoiHa
MOMITUTH, 110 B OCTAaHHI JECATUIITTA BYEHI BEAYTh AKTHUBHI TMOIIYKHM HOBHUX METOJIB
HaBuaHHs. lle 1 € mpWYMHOIO TOro, YOMYy Ill€ HEJAaBHO aKTyalbHI NIJISXU BHKJIaAaHHS
BIIXOJITh Y MHHYJE, a pOJIb IeJarora 3MIHIOEThCA Yy HAIpsIMKYy MoOJepaToOpcTBa Ta
HAaCTaBHUIITBA.
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